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Il-Kumitat iltaqa' fil-Parlament, il-Belt Valletta, fit-3:30 p.m.





MINUTI

Il-Minuti tal-Laqgħa Nru 20 li saret fit-3 ta’ Lulju 2019 ġew ikkonfermati. 

ABBOZZ TA’ LIĠI DWAR IL-PROTEZZJONI TAL-MINURI (ĦARSIEN ALTERNATTIV)

MINOR PROTECTION (ALTERNATIVE CARE) BILL

Skont riżoluzzjoni fis-Seduta Nru 208 tat-Tlieta, 18 ta’ Marzu 2019, il-Kumitat iltaqa’ biex ikompli jikkonsidra dan l-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 21 (Posposta fil-Laqgħa Nru 18 tal-24 ta’ Ġunju 2019) 

IĊ-CHAIRPERSON (Onor. Glenn Bedingfield): Rimarki? Il-Ministru Michael Falzon.

ONOR. MICHAEL FALZON (Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjteà Soċjali): Sur President, klawsola 21 titkellem dwar l-alternative carers u din il-klawsola konna pposponejnieha fil-laqgħa l-oħra biex naraw għandniex indaħħlu d-definizzjoni ta’ “alternative carer”. Irriżulta però li d-definizzjoni ta’ “alternative carer” toħroġ mid-definizzjoni “ħarsien alternattiv” li tinsab fi klawsola 2. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 21. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 21 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 24 – Avukat tat-Tfal.
Clause 24 – Children’s Advocate. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 24 titkellem fuq l-Avukat tat-Tfal u telenka x’għandu jagħmel. Pereżempju tgħid li għandu jagħti pariri legali, jippreżenta l-fehmiet tal-minuri, jipprovdi spjegazzjonijiet lill-minuri kif ukoll l-informazzjoni kollha relevanti. Qed ngħidu wkoll li dan l-Avukat, bħal kull avukat f’kull qasam, għandu jingħata t-taħriġ relevanti.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 24. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawosla 24 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 25 – Ċentru Terapewtiku u Sikur.
Clause 25 – Therapeutic and Secure Centre. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, b’din il-klawsola tibda t-taqsima tal-liġi li titkellem dwar xi ħaġa li qed naraw li nagħmlu fil-futur. Qed nirreferi għaċ-Ċentru Terapewtiku u Sikur. Il-kelma “Sikur” tindika li l-persuna is not free to come and go. Bħala pajjiż għad m’għandniex Ċentru bħal dan u allura din il-parti tal-liġi żgur li mhux se tidħol fis-seħħ mill-bidu. Jien kelli l-opportunità li mmur u nara għall-ewwel darba ċentru bħal dan barra minn Malta u nista’ ngħid li bqajt impressjonat. L-iskop huwa li jkollna ċentru fejn it-tfal, għalkemm iżżommhom b’mod sikur, ma tkunx qed tikkastigahom, anzi tkun qed tipprevjeni milli jagħmlu ħsara lilhom infushom u ħsara lil oħrajn. 

Apparti milli jkun ċentru sikur qed naraw ukoll li jkun ċentru terapewtiku. Jiġifieri m’aħniex qegħdin inħarsu lejn xi forma ħabs, anzi għall-kuntrarju, ċentru bħal dan irid jipprovdi għalkollox, inkluż l-edukazzjoni ta’ dawn it-tfal, irid jipprovdi għal dak li huwa eżerċizzju u jrid jipprovdi d-dixxiplina.

Mela kif jindika tajjeb ħafna t-titolu ta’ din il-klawsola, l-enfasi qiegħda fuq li jkun ċentru “terapewtiku” u “sikur” biex it-tfal ma jkunux jistgħu jaqbdu u jitilqu u jerġgħu jmorru. Se jkun hemm ċertu livell ta’ sigurtà. 

IĊ-CHAIRPERSON: Dawn jiġu mibgħuta b’sentenza hemmhekk? 

ONOR. MICHAEL FALZON: Iva, jiġu mibgħuta b’sentenza tal-Qorti. Hemm diversi sistemi għal dawn it-tip ta’ ċentri. Inħarsu ’l quddiem li jkollna wieħed, anke għaliex kellna diversi sentenzi tal-qrati – mhux issa imma ilhom ġejjin – li indikaw li aħjar ikollna ċentru bħal dan minflok ma nibagħtu t-tfal il-ħabs.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ministru, iċ-Ċentru Terapewtiku u Sikur kellna l-opportunità li nitkellmu daqsxejn dwaru fid-diskussjonijiet informali li kellna bejnietna. Il-punt li kont għamiltlek kien li l-funzjonijiet li se jkollu dan iċ-Ċentru – inti issa għadek kemm spjegajthom tajjeb, bi prijorità fuq l-aspett edukattiv u l-aspett formattiv, anke mil-lat residenzjali – mhumiex imniżżlin b’mod ċar f’din il-liġi, anzi l-provvediment li hemm huwa pjuttost ġenerali. Dan ifisser li meta se tiġi biex twaqqaf dan iċ-Ċentru se tkun qed tagħmel xi regolamenti separati b’rabta mal-istruttura tiegħu u mat-tħaddim tiegħu? 

ONOR. MICHAEL FALZON: Bla dubju jrid ikun hemm regolamenti mhux biss mill-aspett ta’ liġi imma anke dwar l-operat tiegħu. Jiġifieri jrid ikun hemm code of conduct, systems of procedure u rridu nħarrġu n-nies għax pajjiżna qatt ma kellu ċentru bħal dan.

Il-problema li għandna bħalissa hija li minħabba n-nuqqas ta’ ċentru bħal dan qed nispiċċaw ikollna nibagħtu t-tfal li jkunu inkontrollabbli l-ħabs. Niddejjaq ngħidha imma ċerti każi llum qed nispiċċaw nirreferuhom lill-Young Persons’ Unit (YPU) fl-Isptar Mount Carmel għar-raġuni li l-Att dwar is-Saħħa Mentali jagħtik il-faċilità to restrain. Dan iċ-ċentru se jkollu dik il-faċilità imma iva, iridu jsiru regolamenti. Il-ħsieb tagħna huwa li nibdew naħdmu fuqu u nagħmlu wkoll a code of conduct sabiex l-individwu jkun jaf fejn qiegħed, jkun jaf x’inhuma d-drittijiet tiegħu u jkun jaf ukoll x’inhuma l-obbligi tiegħu. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Qed ngħid hekk għax din hija waħda mill-aktar klawsoli sensittivi tal-liġi, b’mod partikolari l-parti fejn qed jiġu determinati l-prerekwiżiti biex minuri jkun jista’ jiddaħħal f’dan iċ-Ċentru Terapewtiku u Sikur. Fil-fatt, punt li ħassibni jittratta r-raġunijiet għalfejn minuri se jkun qiegħed jiddaħħal f’dan iċ-Ċentru. Fis-subklawsola (2) ta’ klawsola 25 għandna tliet elementi però dawn it-tliet elementi huma xi ftit vagi meta tqis li din hija forma ta’ detention. Hawnhekk aħna mhux qed nitkellmu fuq trattament; hawnhekk qed inċaħħdu lill-minuri mil-libertà, u dawn it-tliet elementi minnhom infushom mhumiex daqshekk ċari. L-ewwel element huwa case in point għaliex jgħid: “il-minuri ħarab jew ikun probabbli jerġa’ jaħrab”. Ħarab jew jaħrab minn fejn? Xi tfisser li l-minuri jkun ħarab jew li probabbilment jista’ jerġa’ jaħrab?

Ministru, jekk tgħidli li l-mod ta’ kif iċ-Ċentru se jkun qiegħed jitħaddem se jiġi regolat b’regolamenti li toħroġ inti bħala Ministru, għalina tkun direzzjoni aċċettabbli għaliex nifhem li llum għadu kmieni wisq, però hawnhekk ir-regolamenti qed jissemmew biss b’rabta mat-twaqqif ta’ dan iċ-Ċentru u mhux mal-operat u mat-tħaddim tiegħu. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Iva, se jkun hemm regolamenti ċari. 

(off mic)

IĊ-CHAIRPERSON: Aktar rimarki? Nistieden lil Dr Andy Ellul biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

DR ANDY ELLUL (Konsulent Legali): Kellna sitwazzjonijiet fil-qrati tal-minorenni fejn il-qorti stess qaltilna li ma tridx titfa’ lill-minuri konċernat fil-Faċilità Korrettiva ta’ Kordin iżda m’għandhiex għażla oħra u allura ħriġna b’din l-idea. Dawn huma sitwazzjonijiet rari imma jeżistu. Naqbel li l-operat għad irid jitlaħħam b’leġiżlazzjoni sussidjarja u fil-fatt dik hija l-intiża. Tant hu hekk li din il-klawsola tal-liġi mhijiex se tidħol fis-seħħ qabel ma jkollna kollox in place.

ONOR. MICHAEL FALZON: Jien lest li npoġġi madwar mejda u nisma’ l-partijiet kollha, inkluż in-naħa tal-Oppożizzjoni. Aħna qed nipprovaw nagħmlu xi ħaġa għall-ġid ta’ dawk li huma mitlufin biex forsi jirnexxilna niddrittawhom ftit. 

DR ANDY ELLUL: Tajjeb ngħid li aktar qabel fil-liġi hemm general provision li tgħid li l-Ministru jista’ jirregola kwalunkwe operat f’din il-liġi. 

Aħna bbażajna s-sitwazzjoni taċ-Ċentru fuq l-esperjenza li għandna fuq livell lokali u fuq l-għarfien li ħadna miż-żjara li għamlu l-ħaddiema tal-Foundation for Social Welfare Services (FSWS) u tal-Ministeru barra minn Malta. Hemm tliet sitwazzjonijiet però t-tliet sitwazzjonijiet jirrikjedu l-awtorità tal-Qorti. Jiġifieri hawnhekk mhux qed nitkellmu fuq xi deċiżjoni arbitrarja tal-Ministru; il-Qorti trid dejjem tissanzjona d-deċiżjoni li minuri jitqiegħed f’dan iċ-Ċentru. Waħda jista’ jeħodha mill-ewwel id-direttur u mbagħad jitlob is-sanzjoni tal-Qorti, l-oħra meta ma tkunx daqshekk immedjata jitlob l-approvazzjoni tal-qorti …

IĊ-CHAIRPERSON: Għaliex ikun kiser il-liġi?

ONOR. MICHAEL FALZON: Le. Biex minuri jidħol fiċ-Ċentru Terapewtiku u Sikur ma nistax inqum jien u nibagħtu hemm. 

IĊ-CHAIRPERSON: Imma għax ikun għamel xi reat? 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Dr Ellul, dawn qed naqblu magħhom. Jien qed nistaqsi għaliex knowing kemm ikun hemm sensittività fil-forced admissions f’Mount Carmel, hawnhekk għandna sitwazzjoni fejn id-direttur jista’ jaqbad minuri u jdaħħlu f’dan iċ-Ċentru u mbagħad għandu tlett ijiem ċans biex jagħmel evalwazzjoni.

DR ANDY ELLUL: L-ewwel irid iġib l-approvazzjoni ta’ direttur ieħor u żewġ senior officers, jiġifieri mhix deċiżjoni daqshekk arbitrarja. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Il-politiku nqala’ ’l barra totalment. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Granted. 

DR ANDY ELLUL: Il-proċedura se tkun imfassla fuq dak li rajna. Pereżempju rajna liġijiet tal-European Court of Human Rights (ECHR) u x’jgħidu l-protokolli u rajna wkoll x’jgħidu l-konvenzjonijiet internazzjonali. Fil-fatt, hemm time limits ta’ kemm minuri jrid jinżamm, kemm irid jinżamm taħt terapija, meta joħroġ eċċ.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Imma dawn mhumiex qegħdin hawnhekk hux hekk?

DR ANDY ELLUL: Le. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Dawk b’regolamenti. 

IĊ-CHAIRPERSON: Aktar rimarki? Nistieden lis-Sur Alfred Grixti biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SUR ALFRED GRIXTI (Chief Executive Officer, Foundation for Social Welfare Services): Bħala FSWS ilna naħdmu u nistudjaw u nirriċerkaw dan il-konċett u dan it-tip ta’ servizz mill-inqas erba’ snin. Biex inserraħ ras l-Onor. Grech, kull sentejn jew tliet snin Malta jkollha żjara mill-European Committee for the Prevention of Torture and Inhuman or Degrading Treatment or Punishment tal-Kunsill tal-Ewropa. Tgħidli: X’għandu x’jaqsam? Dan il-Kumitat qed iżur ukoll djar residenzjali fejn għandna tfal protetti b’care order u qed jesiġi li dawk id-djar, minkejja li hawnhekk qed nitkellmu fuq care order skont il-liġi Maltija kif inhi sal-lum, xorta jkunu postijiet fejn il-minuri jinżammu u jiġu mċaħħda mil-libertà tagħhom. Fil-fatt, waħda mill-problemi li għandna f’dawn id-djar, speċjalment fejn hemm teenagers, hija li dawn jistgħu joħorġu u jidħlu fi xħin iridu bil-problemi kollha li aċċenna għalihom il-Ministru. Għaldaqstant kull darba li mmorru barra, u jien żort tnejn fi Scotland mal-Ministru Falzon u s-sena ta’ qabel żorna tnejn fl-Ingilterra, dejjem qed nistaqsu kif din tinkwadra mal-European Convention for the Prevention of Torture għax huma wessgħu r-remit tagħha biex tinkludi d-djar tat-tfal. It-tweġiba dejjem kienet li diment li tidħol xi ħaġa fil-liġi, u diment li ċ-chief social worker – hekk isejħulu huma – imur il-Qorti tal-Maġistrati kompetenti u dak li qed jiddeċiedi fl-aħjar interess tal-minuri jġib is-sanzjoni u l-barka tal-istess Qorti, allura mhux qed imur kontra kontra dik il-Konvenzjoni. 

Kif għedt int, Onor. Grech, huwa punt sensittiv ħafna però nista’ nassigurakom li l-aspett terapewtiku jipprevali f’dawn it-tip ta’ ċentri. Jiġifieri wieħed mhux se jsib ċelel bħal ta’ ħabs bil-ħadid eċċ. Dawn ikunu kmamar regolari, qishom tal-lukandi, imma maħsubin biex ikun hemm maximum safety għat-tfal, fost l-oħrajn kontra li jagħmlu self-harm. Pereżempju t-tip ta’ bibien u l-aperturi li jkun hemm jissejħu ‘anti-ligature’. Anti-ligature tfisser li minuri ma jistax jaqbad ċinturin u jagħmel xi ħaġa bih, biex inkun ċar. Sfortunatament dawn it-tfal li jkollhom ħafna problemi minn kollox jivvintaw. Aħna rajna tifla l-ġmiel tagħha u meta ma sabitx x’tagħmel qabdet xugaman, tefgħetu fil-misħun jagħli u għamlitu ma’ wiċċha. U dan minkejja s-safety precautions li jkollhom dawn it-tip ta’ faċilitajiet. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 25. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 25 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 26 – Dħul immedjat. 
Clause 26 – Immediate placement. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 26 hija dwar iċ-Ċentru Terapewtiku u Sikur ukoll.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 26. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 26 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 27 – Talba għad-dħul fiċ-Ċentru Terapewtiku u Sikur.
Clause 27 – Request for placement in the Therapeutic and Secure Centre. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, din il-klawsola titkellem fuq il-protezzjoni tal-minuri u fuq ir-rikors fil-Qorti.



IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 27. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 27 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 28 – Talba għat-tneħħija miċ-Ċentru Terapewtiku u Sikur.
Clause 28 – Request for removal from the Therapeutic and Secure Centre. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, f’din il-klawsola qegħdin nuru li minuri mhux se jintbagħat fiċ-Ċentru Terapewtiku u Sikur u daqshekk. Il-persuna interessata għandha dritt tmur quddiem il-Qorti u titlob ir-revoka ta’ dik id-deċiżjoni. Wieħed mill-prinċipji saljenti ta’ din il-liġi huwa li kull deċiżjoni tkun dejjem revedibbli b’forma ta’ appel. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 28. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 28 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 29 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 30 – Bord ta’ Reviżjoni għall-Ħarsien tal-Minuri.
Clause 30 – Minors Care Review Bord. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawosla 30 hija dwar il-Bord għall-Ħarsien tal-Minuri. Fuq suġġeriment li kien għamel l-Onor. Grech fl-istadju tat-Tieni Qari, aħna ħassejna li x-xogħol u r-rapporti li jsiru amministrattivament għandhom jiġu quddiem il-Parlament u għaldaqstant se nkun qiegħed inressaq emenda biex il-ħatra taċ-Chairperson ta’ dan il-Bord tiġi komunikata lill-Kumitat Permanenti dwar l-Affarijiet Soċjali tal-Kamra jew lil xi kumitat ieħor li jissostitwixxih. B’hekk, inżidu l-element ta’ trasparenza. F’din l-emenda qed ngħidu wkoll li dan iċ-Chairperson għandu jkollu minn tal-inqas ħames snin esperjenza f’dan il-qasam biex nassiguraw li jkun persuna li taf l-affarijiet.

Essenzjalment fl-emenda li se nressaq għandna żewġ effetti prinċipali. Wara diskussjoni fil-Parlament, u bi qbil bejn il-partijiet kollha, l-ewwel nett qed indaħħlu l-konċett li ċerti rapporti jiġu fil-Parlament u jmorru quddiem il-kumitat parlamentari relevanti u t-tieni, qegħdin inżidu pedjatra mal-ispeċjalisti l-oħrajn li se jkunu membri tal-Bord ta’ Reviżjoni għall-Ħarsien tal-Minuri, ċjoè psikjatra, avukat, ħaddiem soċjali, terapista tal-familja, psikologu u xi ħadd nominat mill-Kummissarju għat-Tfal.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Claudio Grech. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ministru, din kienet waħda mill-klawsoli li ddiskutejna fit-tul. Xi ftit mill-affarijiet qiegħed narahom riflessi f’din l-emenda però kont semmejtlek ukoll punti oħrajn u jidher li dawn ma kienx hemm ripensament fuqhom. L-ewwel punt jittratta ċ-chairmanship tal-Bord ta’ Reviżjoni għall-Ħarsien tal-Minuri. Jien kont għedtlek li x-xewqa tal-Oppożizzjoni hija li dik il-kariga timtela minn persuna li jkollha l-warrant ta’ social worker u mhux il-warrant ta’ avukat. Ix-xewqa tal-Oppożizzjoni hija li dan il-Bord jitmexxa minn persuna li għandha biżżejjed esperjenza fil-qasam tas-social work għaliex finalment dan huwa xogħol li l-pern tiegħu huwa purament ix-xogħol soċjali. Aktar minn hekk, iċ-Chairperson ta’ dan il-Bord żgur li jeħtieġ li jkollu aktar minn ħames snin esperjenza għax il-poter li għandu dan il-Bord, minkejja l-bidliet kollha li saru fil-liġi, huwa enormi.

It-tieni punt. Huwa tajjeb li l-pedjatra ġie inkluż, però aħna xtaqna li n-nomini ma jibqgħux isiru kollha kemm huma mill-Gvern imma jkollna nomini li jsiru mill-assoċjazzjonijiet rispettivi, kif wara kollox jiġri f’liġijiet oħrajn. Jiġifieri għalkemm il-ħatra ssir mill-Ministru, in-nomina tiġi mill-assoċjazzjoni rispettiva. Bħalma qed ngħidu “li fuq dan il-Bord għandu jkun hemm persuna b’esperjenza professjonali f’xi qasam relatat mal-ħarsien tat-tfal li tkun nominata mill-Kummissarju għat-Tfal”, u l-Kummissarju għat-Tfal huwa appuntat mill-Gvern, bl-istess mod it-terapista tal-familja, il-psikologu u l-pedjatra għandhom jiġu nominati mill-assoċjazzjonijiet rispettivi. Dawn l-assoċjazzjonijiet tal-inqas għandu jkollhom il-fakultà li jinnominaw persuna minn fost il-peers tagħhom li jafu li għandha biżżejjed esperjenza u li jemmnu li għandha l-ħila biex tkun tista’ twettaq dan ix-xogħol. 

Fl-opinjoni tal-Oppożizzjoni, biex persuna sservi fuq dan il-Bord mhuwiex biżżejjed li jkollha ħames snin esperjenza. Dan it-terminu huwa qasir wisq fis-sens ta’ esperjenza. Ilkoll nafu kemm diġà kellna problemi b’dan il-Bord minħabba l-operat tiegħu, biżżejjed wieħed jara l-eżitu tal-inkjesta tal-Imħallef Mallia, u allura kont nistenna li tal-inqas naraw ftit inqas linear relationship diretta bejn il-Ministru u dawk li qed jiġu appuntati billi jiddaħħlu l-assoċjazzjonijiet rispettivi. 

Rigward il-ħatra taċ-Chairperson, jien kont issuġġerejt li nużaw l-istess mudell tal-Kummissarju għat-Tfal li, sa fejn naf jien, in-nomina tiġi diskussa fil-Kumitat Permanenti dwar l-Affarijiet Soċjali. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Żidtha; qiegħda fl-emenda. Fil-fatt, l-ewwel parti tal-emendi taqra hekk:

“(a) fil-paragrafu (a) tas-subklawsola (1) tagħha, immedjatament wara l-kliem “tal-minuri” għandhom jiżdiedu l-kliem “, liema ħatra għandha tiġi komunikata lill-Kumitat dwar l-Affarijiet Soċjali tal-Kamra jew lil xi kumitat ieħor li jissostitwixxih”;”.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Però ma naħsibx li d-diċitura tal-emenda hija preċiża għax l-emenda tgħid li din il-ħatra “għandha tiġi komunikata” lill-Kumitat Permanenti dwar l-Affarijiet Soċjali. Sa fejn naf jien, fl-Att dwar il-Kummissarju għat-Tfal mhijiex qiegħda hekk. Il-ħatra tal-Kummissarju għat-Tfal issir billi l-ministru responsabbli jinnotifika l-Kumitat Permanenti dwar l-Affarijiet Soċjali, il-Kumitat Permanenti dwar l-Affarijiet Soċjali jiddiskuti din in-nomina, – dan il-Kumitat ma japprovax dik in-nomina għax m’għandux il-poter li japprova – imbagħad il-Prim Ministru jaħtar. 

Dawn huma l-punti li ddiskutejna. Bħala Oppożizzjoni xtaqna li naraw ftit aktar aċċettazzjoni tal-punti li ressaqna.

ONOR. MICHAEL FALZON: Onor. Grech, hemm żewġ punti li ddiskutejna u li ġew inklużi; dak tal-pedjatra u dak li għandu x’jaqsam mal-ħatra taċ-Chairperson. 

Fuq tal-ħames snin, sinċerament dak mhux xi magic number. Mis-sentejn esperjenza li għandi bħala Ministru nista’ ngħid li fil-prattika biex issib avukat jew persuna li għandha seba’ snin esperjenza u li lesta tpoġġi fuq dan il-Bord hija diffiċli ħafna. Mhux qed insibu nies; dik hija l-verità. Għandna bord partikolari li hija t-tieni darba jew it-tielet darba f’sentejn li bħala l-Ministru responsabbli qed ikolli nibdel l-avukat. Ġeneralment professjonist li jkollu ċertu snin ta’ esperjenza ma tantx ikun irid ipoġġi fuq dawn it-tip ta’ bordijiet! Allura nerġa’ ngħid, m’hemmx xi magic number u din mhix kwestjoni ta’ ebusija tar-ras biex ngħidu li għaddiet tal-Gvern. 

Rigward il-punt li n-nomina taċ-Chairperson tiġi komunikata jew le m’għandix problema li nibdluha. Nerġa’ ngħid, m’hemm xejn maġiku!

Il-bqija naħseb li qbilna fuq kollox minbarra l-kwestjoni tal-ħames snin u ta’ kif jinħatar iċ-Chairperson, għalkemm ma nistax nifhem għalfejn wieħed għandu jkollu tħassib fuq xi ħaġa bħal din. Biss biss se jkollna rappreżentant tal-Kummissarju għat-Tfal u qed naraw li jkollna persuni li għandhom ħames snin esperjenza. Ejjew ma nidħlux f’xi tight jacket u nispiċċaw nagħmlu liġi li tkun tajba kemm trid imma, kif ġieli ġara, il-Ġudikatura mbagħad ma jkunux iridu jħaddmuha. Importanti li nkunu ftit jew wisq flessibbli. Madanakollu ejjew naraw xi jgħid l-Att dwar il-Kummissarju għat-Tfal.

DR ANDY ELLUL: Fl-Att dwar il-Kummissarju għat-Tfal b’konsultazzjoni qiegħda. Jiġifieri l-Kummissarju għat-Tfal jinħatar b’konsultazzjoni mal-Kumitat Permanenti dwar l-Affarijiet Soċjali.

ONOR. MICHAEL FALZON: Tajjeb hekk, Onor. Grech? M’għandix problema li nibdluha. Jien nixtieq mhux biss inserraħlek moħħok, Onor. Grech, imma nserraħ moħħ kulħadd li aħna qegħdin hawnhekk biex verament naslu mhux to the limit imma jekk hemm bżonn anke naqbżu l-limit! Għaldaqstant nipproponi li d-diskussjoni fuq din il-klawsola għalissa tiġi sospiża biex naraw kif inhi l-liġi tal-Kummissarju għat-Tfal u nbiddlu accordingly.

IĊ-CHAIRPERSON: Kollox sew. Sadanittant għandi talba biex nissospendu ftit minħabba l-ħin tal-Mistoqsijiet Parlamentari. Grazzi.

Fl-4.00 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fl-4.08 p.m. 

IĊ-CHAIRPERSON: Ma nafx jekk nistgħux inkomplu fuq klawsola 30. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Fuq klawosla 30 qed naraw kif se nibdlu l-wording tal-emenda.

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lil Dr Edric Micallef Figallo biex jintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

DR EDRIC MICALLEF FIGALLO: Sur President, jien assistejt fl-abbozzar ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi. Wara d-diskussjoni li għadu kif kellu dan il-Kumitat, nissuġġerixxi li wara t-test tal-emenda “jew lil xi kumitat ieħor li jissostitwixxih” inżidu l-kliem “sabiex tiġi diskussa minnhom”. Jiġifieri l-emenda tiġi taqra hekk: 

“… liema ħatra għandha tiġi komunikata lill-Kumitat Permanenti dwar l-Affarijiet Soċjali jew lil xi kumitat ieħor li jissostitwixxih sabiex tiġi diskussa minnhom”.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Għandek it-test tal-Att dwar il-Kummissarju għat-Tfal?

DR EDRIC MICALLEF FIGALLO: Iva. Is-subartikolu (1) tal-artikolu 3 jaqra hekk:

“3. (1) Ikun hemm Kummissarju għat-Tfal li jinħatar mill-Prim Ministru wara konsultazzjoni mal-Kumitat.”,

u fl-artikolu 2 tal-istess Att, il-Kumitat qiegħed definit hekk:

“ “Kumitat” tfisser il-Kumitat dwar l-Affarijiet Soċjali tal-Kamra tad-Deputati jew xi kumitat ieħor li jissostitwih”.

DR ANDY ELLUL: Onor. Grech, inti semmejt l-inkjesta tal-Imħallef Mallia. Meta ġejna biex nabbozzaw il-klawsoli dwar il-Bord ta’ Reviżjoni għall-Ħarsien tal-Minuri ħadna inkonsiderazzjoni kważi l-punti kollha elenkati mill-Imħallef Mallia.

Rigward il-kwestjoni li ċ-Chairperson tal-Bord għandu jkun avukat, tajjeb ngħid li l-Att dwar il-Professjonijiet tas-Saħħa, pereżempju, jirrikedi li fuq il-Council for Nurses and Midwives ikun hemm avukat. Issa jien inzertajt avukat u forsi ninstema’ biased favur l-avukati imma r-realtà hi li kważi l-bordijiet kollha jpoġġi avukat fuqhom. Dan huwa aktar relevanti f’dan ix-xenarju fejn kull deċiżjoni hija appellabbli. Aħna ma ridniex li jkollna ripetizzjoni ta’ dak li ġara f’ċerti istanzi fil-Bord kif inhu issa, ċjoè jkollna deċiżjoni b’sentenza waħda. Bħalma taf, Onor. Grech, is-sentenzi jrid ikollhom ċerta formalità u solennità, speċjalment meta wieħed iqis li dawn possibbilment jispiċċaw quddiem imħallef biex jirrevedihom, u allura kien opportun li jkun avukat li jmexxi dan il-Bord. Fl-aħħar mill-aħħar id-deċiżjoni se tkun tal-Bord; l-avukat se jkun qiegħed jistradahom u joħroġ is-sentenza finali. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Mhux se nidħlu f’diskussjoni dwar id-dominanza jew le tal-professjonijiet. L-argumentazzjoni tiegħi hija li mill-esperjenza tiegħi fil-qasam soċjali, dan huwa qasam speċjalizzat ħafna u fih element uman enormi. Li jkollok tifel jew tifla li jmur quddiem bord ta’ seba’ persuni minnu nnifsu diġà huwa intimidatorju, aħseb u ara meta tqis li dan it-tifel jew tifla jkunu għaddejjin minn ċirkostanzi diffiċli ħafna u jkollhom imorru quddiem bord ta seba’ persuni ppresedut minn avukat! U dan ifisser li l-proceedings se jmexxihom avukat u bħal kull avukat ieħor, se jmexxihom b’termini legalistiċi. 

M’għandi l-ebda problema li l-Bord ikollu l-aqwa tim ta’ avukati biex jiggwidah u jistradah, però hawnhekk mhux qegħdin nitkellmu fuq id-diċitura ta’ deċiżjoni jew ittra imma qegħdin nitkellmu fuq minn fejn hu ġej, il-background tiegħu u l-formazzjoni tiegħu meta jiġi biex jittratta mal-minuri. Aktar u aktar meta qed ngħidu li dan l-avukat irid ikollu ħames snin esperjenza biex ikun jista’ jippresiedi din l-aktar struttura kruċjali u sensittiva li hawn fil-liġi!

Din il-liġi qed nagħmluha aħna però l-liġijiet jitħaddmu min-nies. Li kieku kellek tgħidli li r-rekwiżit li ċ-Chairperson ikun avukat huwa bilfors biex kollox ikun jista’ jimxi ’l quddiem, allura nkun moħħi daqsxejn aktar mistrieħ jekk ikun ġudikant irtirat li jippresiedi dan it-tip ta’ bord u mhux avukat b’sempliċement ħames snin esperjenza. Forsi qed nagħti importanza kbira wisq lil dan is-suġġett u lill-esperjenza li għandu jkollhom dawn in-nies, però – hawnhekk nerġa’ nirreferik għall-istess inkjesta – rajna xi jkun l-eżitu ta’ meta ma tpoġġix nies li jkollhom esperjenza twila f’dan il-qasam. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Onor. Grech, ikkonsultajna ftit u m’għandix problema li nagħmluha fakultattiva u ngħidu li ċ-Chairperson jista’ jkun ukoll persuna li mhux bilfors tkun avukat, l-importanti li jkollha ċerta esperjenza. Jiġifieri min se jappunta jkollu l-fakultà li jew jappunta avukat li għandu mill-inqas ħames snin esperjenza u li jispeċjalizza f’din il-linja, jew inkella jappunta lil kwalunkwe persuna oħra li tkun esperta fil-qasam. Naħseb li dan għandu jkun a very happy compromise. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Inti qed tgħid… 

ONOR. MICHAEL FALZON: Qed ngħid għaċ-Chairperson. L-issue tal-Oppożizzjoni kienet dwar iċ-Chairperson. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: L-issues tagħna huma dwar diversi affarijiet! Hemm il-lista tal-esperjenzi u l-affarijiet l-oħra kif ukoll li n-nomini tal-pedjatra eċċ. jiġu mill-assoċjazzjonijiet u mhux mill-Gvern.

ONOR. MICHAEL FALZON: Ejja nagħlqu taċ-Chaiprerson. Kuntent kif għamilnieha? 

ONOR. CLAUDIO GRECH: X’għandhom ikunu l-kwalifiki ta’ min jista’ jiġi appuntat? 

ONOR. MICHAEL FALZON: Iċ-Chairperson jista’ jkun jew avukat b’warrant li jkollu mill-inqas ħames snin esperjenza professjonali fil-liġi tal-familja u tal-minuri jew inkella persuna li jkollha esperjenza professjonali fil-qasam soċjali ta’ mill-inqas ħames snin. Din il-ħatra mbagħad tiġi komunikata lill-Kumitat Permanenti dwar l-Affarijiet Soċjali tal-Kamra jew kumitat li jissostitwixxih għad-diskusjsoni. Hekk in-nomina tkun fakultattiva, jiġifieri jekk wieħed irid jagħmel social worker, jista’ jagħmel social worker. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Is-social worker qiegħed hemm; se mai jista’ jkun s-social worker iċ-Chairperson. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Nagħmluha “kwalunkwe persuna oħra”. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Le, ma tistax tkun kwalunkwe persuna oħra!

ONOR. MICHAEL FALZON: Persuna li għandha esperjenza f’dan il-qasam. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Se mai jkun social worker li huwa warranted u mhux kwalunkwe persuna oħra. Minflok mhu qegħdin niffokaw biex noħolqu l-aktar kondizzjonijiet idonei għal min qed imexxi dan il-Bord qegħdin inkomplu nwessgħu! Jekk tixtiequ tant li jkun avukat, hemm xi oġġezzjoni li jkun imħallef irtirat? 

ONOR. MICHAEL FALZON: Nispiċċaw norbtu jdejna wisq. Għaliex ma nagħmluhiex fakultattiva u ngħidu li jew ikun avukat li għandu ħames snin esperjenza professjonali f’dan il-qasam jew kwalunkwe persuna oħra li ilha taħdem fil-qasam soċjali eċċ. għal mill-inqas ħames snin. Jekk inti kuntent li nagħmilha fakultattiva nipposponuha u nirranġaha. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Hekk qed tiftaħ aktar. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Hekk kienet ix-xewqa.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Jien xtaqt li jkun social worker b’esperjenza twila jew eks ġudikant. Aħna dak li xtaqna, u mhux issa qed ngħidu li jista’ jkun kwalunkwe persuna li taħdem fil-qasam soċjali! Issa lanqas biss social worker mhu qed ngħidu!

IĊ-CHAIRPERSON: Kif se niżguraw li l-eks ġudikant ikollu esperjenza professjonali fil-liġi tal-familja jew tal-minuri? Avukat nistgħu naraw li jkollu din l-esperjenza imma ġudikant mhux bilfors ikollu dik l-esperjenza.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ikun hemm avukat ukoll biex jiggwida lill-Bord. Il-Bord jista’ jaħtar avukat u r-rwol tiegħu għandu jkun li jagħti pariri lill-Bord u mhux ikun parti minnu. Kif qiegħda issa l-irwol tal-avukat mhuwiex li jagħti l-pariri legali imma li jkun membru tal-istess Bord. 

IĊ-CHAIRPERSON: Imma dan huwa Bord li se jieħu deċiżjoni fuq punt ta’ liġi. 

DR ANDY ELLUL: Hekk hu. Il-punt huwa li l-avukat mhux se jiddeċiedi hu; l-avukat se jkun iċ-Chairperson u l-irwol tiegħu huwa li jippresiedi l-Bord u jikteb is-sentenza. Jiġifieri strictly speaking anke jekk ikun hemm social worker bħala Chairperson xorta d-deċiżjoni aħħarija mhijiex taċ-Chairperson. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Iva, għalhekk ikollok Chairperson!

DR ANDY ELLUL: Strictly speaking ma tagħmilx differenza jkunx avukat, ikunx tabib u jkunx pedjatra.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Għalhekk qed ngħidlek. Hawnhekk qed nitkellmu fuq il-qasam tas-social work u allura nagħmlu social worker. 

IĊ-CHAIRPERSON: Ma nistgħux nagħmluha avukat jew kwalunkwe professjonist ieħor f’dan il-qasam? 

ONOR. MICHAEL FALZON: Mhix problema. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Jien ma naqbilx. Jien qed ngħid biex nagħmluh social worker imma jekk tridu tagħmluh agħmluh.

IĊ-CHAIRPERSON: Onor. Grech, inti qed torbot dan l-irwol ma’ social worker biss filwaqt li l-Gvern qed jgħid li jista’ jimtela minn avukat, social worker jew kwalunkwe persuna oħra. Jiġifieri l-Gvern qed jiftaħ aktar. Int qed tagħlaqha. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Jien m’għandix problema li niftħuha; jiġifieri mhux bilfors ikun avukat imma jista’ jkun ukoll social worker jew kwalunkwe professjonist ieħor li ilu jaħdem fil-qasam tal-familja u tal-minuri għal mill-inqas ħames snin. 

IĊ-CHAIRPERSON: Nistieden lis-Sa Remenda Grech biex tintervjeni. Hawn permess? (Onor. Membri: Iva)

Il-permess ingħata.

IS-SA REMENDA GRECH (Assistant Director, Aġenzija Appoġġ): Bħala Aġenzija Appoġġ, fil-ħidma tagħna fil-qasam soċjali u tat-tfal, inħarsu lejn diversi professjonisti li ġejjin mill-qasam soċjali, jiġifieri ma nħarsux biss lejn social workers. Fil-fatt, għandna multidisciplinary professionals li qed jaħdmu mat-tfal. B’dan l-istess argument, naqblu ma’ din il-proposta li jkun hemm professjonist li ġej mill-qasam soċjali minflok ma nillimitaw ruħna għal social worker għax huwa proprju l-mod kif qed naħdmu bħalissa. Tajjeb li nagħmluha aktar wiesgħa. 

ONOR. MICHAEL FALZON: X’taħseb, Onor. Grech?

ONOR. CLAUDIO GRECH: Mexxi. F’idejk. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Ninkluduh is-social worker? 

IĊ-CHAIRPERSON: Ngħidu “professjonist fil-qasam soċjali”. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Mela nagħmluha hekk:

“Chairperson li jkollu warrant ta’ avukat u jkollu mill-inqas ħames snin esperjenza professjonali fil-liġi tal-familja jew tal-minuri jew social worker jew kwalunkwe professjonist ieħor li għandu tal-inqas ħames snin esperjenza fil-qasam tal-familja u tal-minuri.”

IS-SUR ALFRED GRIXTI: Trid tgħid “professjonist warranted li għandu minn tal-inqas ħames snin esperjenza fil-qasam soċjali”.

ONOR. MICHAEL FALZON: Kollox sew. Mela mhux se ninkludi s-social worker fl-emenda. (off mic) Jidher li hawn qbil u għaldaqstant nipproponi din l-emenda:

“J”	Klawsola 30 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fil-paragrafu (a) tas-subklawsola (1) tagħha, immedjatament wara l-kliem “tal-minuri” għandhom jiżdiedu l-kliem “, jew professjonist ieħor bil-warrant li jkun espert fil-qasam soċjali u li jkun ħadem f’dan il-qasam għal minn tal-anqas ħames snin, liema ħatra għandha tiġi komunikata lill-Kumitat Permanenti dwar l-Affarijiet Soċjali jew lil xi kumitat ieħor li jissostitwixxih sabiex tiġi diskussa mill-istess Kumitat”;

(b) fil-paragrafu (ċ) tas-subklawsola (1) tagħha, il-kliem “żewġ membri li jkunu ħaddiema soċjali reġistrati u li jkollhom” għandhom jiġu sostitwiti bil-kliem “membru wieħed li jkun ħaddiem soċjali reġistrat u li jkollu”;

(ċ) fil-paragrafu (e) tas-subklawsola (1) tagħha, il-kelma “u” għandha titħassar;

(d) fil-paragrafu (f) tas-subklawsola (1) tagħha, il-kliem “Kummissarju għat-Tfal.” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “Kummissarju għat-Tfal; u”; u

(e) fis-subklawsola (1) tagħha, immedjatament wara l-paragrafu (f), kif emendat, għandu jiżdied il-paragrafu (g) ġdid, bin-nota marġinali “Kap. 464.” u li jaqra hekk: 

“(g) persuna li tkun reġistrata fir-reġistru għall-ispeċjalisti fil-qasam tal-pedjatrija skont l-Att dwar il-Professjonijiet tas-Saħħa.”.

“J”	Clause 30 shall be amended as follows:

(a) paragraph (a) of sub-clause (1) shall be substituted by the following:

“(a) a Chairperson being a warranted advocate having at least five years professional experience in family law or law as relating to minors, or being a warranted professional who is an expert in the social field and who worked in the same field for at least five years, and whose appointment shall be communicated for discussion to the Standing Committee on Social Affairs or to any other committee which takes its place so that it may be discussed by such committee;”;

(b) in paragraph (c) of sub-clause (1) thereof, the words “two members being registered social workers” shall be substituted with the words “one member being a registered social worker”;

(c) in paragraph (e) of sub-clause (1) thereof, the word “and” shall be deleted;

(d) in paragraph (f) of sub-clause (1) thereof, the words “Commissioner for Children.” shall be substituted with the words “Commissioner for Children; and”; and

(e) in sub-clause (1) thereof, immediately following paragraph (f), as amended, there shall be added a new paragraph (g), having the marginal note “Cap. 464.” and which shall read as follows:

[bookmark: _Hlk11668842]“(g) a person being registered in the specialist register for the pediatric field according to the Health Care Professions Act.”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 30 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “J” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 30 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 30, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 

Klawsola 31 – Funzjonijiet u setgħat tal-Bord ta’ Reviżjoni. 
Clause 31 – Functions and powers of the Review Board. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 31 tirrifletti dak li għadna kemm iddiskutejna għaliex titkellem fuq il-funzjonijiet u s-setgħat tal-Bord ta’ Reviżjoni. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 31. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 31 għaddiet nem.con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 32 – Reviżjonijiet.
Clause 32 – Revisions.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 32 tittratta r-reviżjonijiet li jistgħu jsiru għall-pjan ta’ ħarsien. Hawnhekk qegħdin nipproponu li l-ewwel reviżjoni ssir mhux aktar tard minn erba’ xhur mid-data tal-ordni għall-protezzjoni tal-minuri u kull reviżjoni sussegwenti għandha ssir mill-inqas darba kull sitt xhur. Ikkoreġuni jekk jien skorrett imma jidhirli li r-reviżjoni tal-erba’ xhur mhijiex in vigore llum. Illum ir-reviżjoni ssir kull sitt xhur u aħna qed ngħidu li l-ewwel reviżjoni għandha ssir fi żmien erba’ xhur u mbagħad jibqa’ jsir kif isir illum, ċjoè kull sitt xhur. L-aħjar interess tal-minuri qiegħed jiġi promulgat kemm jista’ jkun. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Grech. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Fil-proviso tas-subklawsola (2) qed jingħad hekk:

“Iżda l-ħaddiem soċjali ewlieni għandu jagħmel kull sforz raġonevoli sabiex il-minuri jkun integrat mill-ġdid jew unifikat mill-ġdid mal-ġenituri u għandu dejjem jagħmel dan skont l-aħjar interessi tal-minuri.”
Hawnhekk qed issir enfasi fuq l-unifikazzjoni mill-ġdid u nixtieq inkun naf x’inhu l-background ta’ din il-provision għax din qisha a blanket provision across the board? Jeżistu ħafna ċirkostanzi fejn ikun evidenti li l-unifikazzjoni mill-ġdid mhux se twassal għall-ġid tat-tfal. 

DR ANDY ELLUL: Waqt l-abbozzar ta’ din il-liġi kellna ħafna laqgħat, kemm mal-Assoċjazzjoni tas-Social Workers kif ukoll mal-Assoċjazzjoni Nazzjonali tal-Foster Care, u punt li saħqu fuqu kontinwament kien li din il-liġi tkun tirrifletti l-permanenza. Nifhimhom u l-Ministru fehemhom u l-permanenza tant hija mnaqqxa f’din il-liġi li tibda biha. Madanakollu hemm ukoll sentenzi, kemm tal-qrati tagħna, inkluż waħda reċenti mill-Imħallef Jacqueline Padovani Grima, kif ukoll tal-ECHR, li jgħidu li r-riintegrazzjoni għandha tibqa’ dejjem at the forefront u allura daħħalna din il-provision biex fejn il-ġenituri bi ftit għajnuna forsi jistgħu jiġu stradati għat-triq it-tajba, minkejja li din il-liġi tenfasizza l-permanenza xorta tagħti leeway lill-Qrati biex fejn hemm possibbiltà ta’ riintegrazzjoni, il-minuri jmur mal-ġenituri bijoloġiċi. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Tajjeb inżid li l-proviso huwa kkondizzjonat bir-rekwiżit li kollox irid isir fl-aħjar interessi tal-minuri. Fil-fatt jgħid hekk:

“u għandu dejjem jagħmel dan skont l-aħjar interessi tal-minuri.”

Dik hija tema rikurrenti fil-liġi kollha; kull deċiżjoni li tittieħed taħt din il-liġi, minbarra li għamilnieha rivedibbli u appellabbli, għax dik kienet xi ħaġa li bħala pajjiż konna kkritikati fuqha, trid dejjem tittieħed fl-aħjar interess tal-minuri. Dan il-proviso huwa case in point. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 32. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 32 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 




Klawsola 33 – Varjazzjonijiet fil-pjan ta’ ħarsien. 
Clause 33 – Variations to the care plan. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, meta minuri jidħol fl-alternative care jsir pjan ta’ ħarsien u hawnhekk qed naraw li dan il-pjan ikun jista’ jiġi varjat skont il-każ. Għal darb’oħra l-enfasi qieħda fuq l-interessi tal-minuri. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 33. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 33 għaddiet nem.con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 34 – Integrazzjoni mill-ġdid. 
Clause 34 – Re-integration. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 34 titkellem dwar dik li hija integrazzjoni mill-ġdid. Hawnhekk ukoll qed ngħidu li l-Qorti trid dejjem tqis l-interess tal-minuri fiċ-ċirkostanzi tal-każ. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 34. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 34 għaddiet nem.con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 35 – Direttur responsabbli għall-ġid tal-minuri f’ħarsien alternattiv. 
Clause 35 – Establishment and functions of the Agency. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru.

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 35 titkellem dwar id-direttur responsabbli għall-ġid tal-minuri f’ħarsien alternattiv. Wara xi punti li saru fid-diskussjoni li kellna mal-Oppożizzjoni u anke fil-konsultazzjoni, nipproponi din l-emenda:
“K”	Klawsola 35 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) immedjatament wara s-subklawsola (1) tagħha għandha tiżdied is-subklawsola (2) ġdida li ġejja:

[bookmark: _Hlk11669524]“(2) Id-Direttur (Ħarsien Alternattiv) għandu jkun uffiċjal tal-Fondazzjoni għal Servizzi ta’ Ħarsien Soċjali u għandu jaqdi l-funzjonijiet tiegħu minn ħdanha:

Iżda d-Direttur (Ħarsien Alternattiv) għandu dejjem jaġixxi b’mod imparzjali fl-eżerċizzju tal-funzjonijiet tiegħu.”;

(b) is-subklawsoli (2), (3), (4), (5), (6) u (7) tagħha għandhom jiġu rinumerati rispettivament bħala s-subklawsoli (3), (4), (5), (6), (7) u (8); u

(ċ) fis-subklawsola (5) tagħha, kif rinumerata, il-kliem “fis-subartikolu (2)” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “fis-subartikolu (3)”.

“K”	Clause 35 shall be amended as follows:

(a) immediately following sub-clause (1) thereof there shall be added the new sub-clause (2) as follows:

“(2) The Director (Alternative Care) shall be an officer of the Foundation for Social Welfare Services and shall exercise his functions through it:

Provided that the Director (Alternative Care) shall at all times act in an impartial manner in the exercise of his functions.”;

(b) sub-clauses (2), (3), (4), (5), (6) and (7) shall be respectively renumbered as sub-clauses (3), (4), (5), (6), (7) and (8); and

(c) in sub-clause (5) thereof, as renumbered, the words “in sub-article (2)” shall be substituted with the words “in sub-article (3)”.

Kien hemm it-tħassib li dan id-direttur jista’ jagħmel xi ħaġa li forsi ma tkunx gradevoli għal xi waħda mill-partijiet u allura b’din l-emenda qed indaħħlu l-obbligu ċar li dan id-direttur għandu dejjem jaġixxi b’mod imparzjali fl-eżerċizzju tal-funzjonijiet tiegħu.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Claudio Grech. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Sur President, din il-klawsola tittratta d-direttur responsabbli għall-ġid tal-minuri f’ħarsien alternattiv u l-istess bħal fil-każ tad-direttur l-ieħor, bħala Oppożizzjoni għandna żewġ oġġezzjonijiet ewlenin. L-ewwel oġġezzjoni hija li għal darb’oħra l-perjodu ta’ esperjenza li dan id-direttur jeħtieġ li jkollu f’dan il-qasam ġie mniżżel għal ħames snin. At some point il-Gvern kien qed jikkonsidra li jżid dan ir-requirement però ma nbidel xejn.

It-tieni, dak li kont spjegajt fuq is-subklawsola 3(5) japplika wkoll għas-subklawsola 35(7) fejn qed tingħata a blanket authority biex is-CEO tal-Fondazzjoni jkun jista’ jieħu r-rwol ta’ Direttur għall-Ħarsien Alternattiv u anke jillimita l-eżerċizzju tiegħu. Mela minn naħa qed ngħidu li se jkun imparzjali u se jopera b’mod indipendneti però mbagħad dan il-provvediment ħallejnieh hawnhekk. Dawk kienu oġġezzjonijiet li spjegajt il-motivazzjoni tagħhom fl-aħħar laqgħa u qed nerġa’ nsemmihom biex nirreġistrahom. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Rigward il-perjodu ta’ ħames snin nerġa’ ngħid li dan mhuwiex xi golden number. Il-burnout tal-professjonisti f’dan il-qasam huwa fost l-ogħla. Rigward il-kwestjoni taċ-Chairperson tal-Fondazzjoni ngħid li fl-aħħar mill-aħħar irid ikollok elementi ta’ residual power. Dak huwa l-iskop u japplika dejjem f’każ li d-Direttur ma jaqdix il-funzjonijiet tiegħu. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 35 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “K” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 35 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 35, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Titolu II 
Title II 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“L”	Fl-intestatura tat-Titolu II għandha tiżdied il-kelma “SOĊJALI” immedjatament wara l-kliem “STANDARDS TA’ ĦARSIEN”.

“L”	In the heading for Title II there shall be added the word “SOCIAL” immediately after the words “OF THE”.

Din hija emenda kożmetika għaliex meta konna qegħdin nabbozzaw ħallejna barra l-kelma “soċjali” mill-isem tal-Awtorità għal Standards ta’ Ħarsien Soċjali.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għat-Titolu II kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “L” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija t-Titolu II kif emendat. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

It-Titolu II, kif emendat, għadda nem. con. u ġie ordnat isir parti mill-Abbozz ta’ Liġi 


Klawsola 36 – Responsabilitajiet tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien. 
Clause 36 – Responsibilities of the Care Standards Authority.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“M”	Klawsola 36 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fin-nota marġinali tagħha għandha tiżdied il-kelma “Soċjali” immedjatament wara l-kliem “Standards ta’ Ħarsien”; 

(b) fit-test Ingliż ta’ klawsola 36, il-kelma “Social” għandha tiżdied immedjatament wara l-kliem “established in the”; u

(ċ) fil-paragrafu (ċ) tagħha, il-kelma “organizzazzjoni” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenzija”. 

“M”	Clause 36 shall be amended as follows:

(a) in the marginal note thereof there shall be added the word “Social” immediately after the words “of the”;

(b) in clause 36, the word “Social” shall be added immediately after the words “established in the”; and

(c) in paragraph (c) thereof, the word “organisation” shall be substituted with the word “agency”. 

Din ukoll hija emenda kożmetika. Għal darb’oħra qegħdin indaħħlu l-kelma “soċjali” fl-intestatura tal-Awtorità u qegħdin ukoll nibdlu l-kelma “organizzazzjoni” bil-kelma “aġenżija” għaliex ħassejna li kienet ħarxa wisq.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 36 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “M” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 36 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 36, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 

Klawsola 37 – Twaqqif tal-Bord għall-Fostering.
Clause 37 – Establishment of the Fostering Board. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawosla 37 titkellem dwar it-twaqqif ta’ Bord għall-Fostering. L-Onor. Claudette Buttigieg kienet qajmet il-punt li meta taħtar lil xi ħadd fuq fostering board għal perjodu ta’ sentejn, dan ikun perjodu relattivament qasir. Aħna ħadna on board dak is-suġġeriment u dak il-perjodu minn sentejn qed intellgħuh għal erba’ snin. Għaldaqstant nipproponi din l-emenda: 

“N”	Fis-subklawsola (3) ta’ klawsola 37, il-kliem “għal perijodu ta’ sentejn” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “għal perjodu ta’ erba’ snin”.

“N”	In sub-clause (3) of clause 37, the words “for a period of two years” shall be substituted with the words “for a period of four years”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 37 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “N” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 37 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 37, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 38 – Funzjonijiet tal-Bord għall-Fostering.
Clause 38 – Functions of the Fostering Board. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 37 kienet titkellem dwar il-kompożizzjoni u l-ħatra tal-Bord għall-Fostering filwaqt li din il-klawosla titkellem fuq il-funzjonijiet tiegħu. F’din il-liġi qed naraw li l-foster carers jingħataw rikonoxximent għall-ħidma tagħhom. Kellna ħafna suġġerimenti u ħafna feedback – kellna persuna partikolari li kitbitilna bibja f’email li bagħtet! – u ħadna on board ħafna mill-funzjonijiet li xtaqu li jkollhom il-foster carers. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Claudio Grech. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ministru, kemm fin-nomini kif ukoll fil-funzjonament l-assoċjazzjonijiet li jirrappreżentaw dan il-qasam ma ngħataw l-ebda rikonoxximent u ma ġew involuti f’xejn. Għalkemm fi klawsola 37 qed jinħatar Bord għall-Fostering, fil-verità l-assoċjazzjonijiet li jirrappreżentaw lil dawn il-foster carers m’għandhom l-ebda funzjoni f’din il-liġi. Din hija xi ħaġa li xtaqna naraw però fl-ebda istanza ma jidher li hemm xi forma ta’ involviment ta’ dawn l-assoċjazzjonijiet. I stand to be corrected.

(off mic)

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 38. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 38 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 39 – Deċiżjonijiet tal-Bord għall-Fostering.
Clause 39 – Decisions of the Fostering Board. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 39 titkellem fuq il-Home Study Reports u fuq ir-Review Reports. Nipproponi din l-emenda:

“O”	Fis-subklawsola (3) ta’ klawsola 39, il-kelma “jinatgħu” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “jingħataw”.

“O”	In the Maltese text of sub-clause (3) of clause 39, for the word “jinatgħu” there shall be substituted the word “jingħataw”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 39 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “O” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 39 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 39, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 40 – Awtorità Ċentrali dwar il-fostering.
Clause 40 – Central Authority on fostering. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 40 titkellem fuq it-twaqqif ta’ Awtorità Ċentrali dwar il-fostering. Il-ħtieġa li jkollna Awtorità bħal din toħroġ kemm mil-liġijiet lokali kif ukoll minn ċerti obbligi li għandna taħt il-konvenzjonijiet internazzjonali. Qegħdin inħarsu biex ikollna awtorità ċentrali anke fil-każ tal-adozzjoni. Infakkar li fi klawsola 2, din l-Awtorità Ċentrali dwar il-fostering hija definita hekk:

“ “Awtorità Ċentrali” tfisser dik l-entità li fil-jum ta’ dħul fis-seħħ ta’ dan l-Att tkun responsabbli biex twettaq il-funzjonijiet imsemmija fl-artiklu 40”. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 40. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 40 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 41 – Funzjonijiet tal-Awtorità Ċentrali dwar il-fostering.
Clause 41 – Functions of the Central Authority on fostering. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, fi klawsola 41 insibu l-funzjonijiet tal-Awtorità Ċentrali dwar il-fostering. Nipproponi din l-emenda: 

“P”	Klawsola 41 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fil-paragrafu (b) tagħha, il-kelma “organizzazzjonijiet” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenziji”;

(b) fil-paragrafu (c) tat-test Ingliż tagħha, il-kelma “organisations” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “agencies”;

(ċ) fil-paragrafu (d) tagħha, il-kelma “organizzazzjonijiet” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenziji”; u

(d) fil-paragrafu (e) tagħha, il-kelma “organizzazzjonijiet” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenziji”. 

“P”	Clause 41 shall be amended as follows:

(a) in paragraph (b) thereof, the word “organisations” shall be substituted with the word “agencies”;

(b) in paragraph (c) thereof, the word “organisations” shall be substituted with the word “agencies”;

[bookmark: _Hlk17182153](c) in paragraph (d) thereof, the words “accredited organisations” shall be substituted with the words “accredited agencies”; and

(d) in paragraph (e) thereof, the word “organisations” shall be substituted with the word “agencies”.

Din hija emenda kożmetika imma ladarba nistgħu ntejbu, intejbu!

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 41 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “P” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 41 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 41, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 42 – Applikazzjoni għall-għoti ta’ akkreditament.
Clause 42 – Application for the granting of accreditation. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“Q”	Fi klawsola 42 il-kelma “organizzazzjoni”, kull fejn tidher, għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenzija”.

“Q”	In clause 42 the word “organisation” shall be substituted with the word “agency” wherever it appears.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 42 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda Q” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 42 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 42, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 43 – Akkreditament ta’ organizzazzjoni.
Clause 43 – Accreditation of an organisation. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“R”	Klawsola 43 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fin-nota marġinali tagħha, il-kelma “organizzazzjoni” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenzija”;

(b) fis-subklawsola (1) tagħha, il-kelma “organizzazzjoni”, kull fejn tidher, għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenzija”;

(ċ) fil-proviso tas-subklawsola (2) tagħha, il-kelma “organizzazzjonijiet” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenziji”; u 

(d) fis-subklawsola (3) tagħha, il-kelma “Organizzazzjoni” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “Aġenzija”.

“R”	Clause 43 shall be amended as follows:

(a) in the marginal note thereof, the word “organisation” shall be substituted with the word “agency”;

(b) in sub-clause (1) thereof, the word “organisation” shall be substituted with the word “agency” wherever the former appears; 

(c) in the proviso to sub-clause (2) thereof, the word “organisations” shall be substituted with the word “agencies”; and

(d) in sub-clause (3) thereof, the word “organisation” shall be substituted with the word “agency”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Se jiġi stabbilit xi code of conduct għal dawn l-organizzazzjonijiet? 

ONOR. MICHAEL FALZON: L-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali hija r-regolatur u fejn jidħol liċenzjar eċċ. din għandha l-code of conduct tagħha. Fil-fatt, l-Awtorità diġà għamlet pjattaforma fejn involviet l-aġenziji kollha fir-rigward tal-adozzjonijiet u, jekk Alla jrid, nagħmlu l-istess f’dan il-qasam u f’oqsma oħrajn. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 43 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “R” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 43 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 43, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 44 – Ċertifikat ta’ Akkreditament.
Clause 44 – Accreditation Certificate. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“S”	Fi klawsola 44 il-kelma “organizzazzjoni”, kull fejn tidher, għandha tiġi sostwita bil-kelma “aġenzija”.

“S”	In clause 44 the word “organisation” shall be substituted with the word “agency” wherever it appears.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 44 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “S” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 44 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 44, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 45 – Ċaħda ta’ akkreditament.
Clause 45 – Accreditation refusal. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, fi klawsola 45 qed ngħidu li jista’ jkun li jkun hemm xi raġuni biex l-Awtorità Ċentrali ma tagħtix l-akkreditament tagħha. F’dan il-każ l-awtorità li tagħti rikonoxximent jew tilliċenzja lill-aġenziji hija l-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali bħalma hi tal-adozzjonijiet. Nipproponi din l-emenda: 

“T”	Klawsola 45 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fis-subklawsola (1) tagħha, il-kelma “organizzazzjoni” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenzija”;

(b) fis-subklawsola (2) tagħha, il-kelma “organizzazzjoni” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenzija”;

(ċ) fis-subklawsola (3) tagħha, il-kliem “L-organizzazzjoni” għandu jiġi sostitwit bil-kliem “L-aġenzija jew l-aġenzija akkreditata, kif applikabbli,”; u

(d) fis-subklawsola (4) tagħha, il-kelma “organizzazzjoni” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenzija”.

“T”	Clause 45 shall be amended as follows:

(a) in sub-clause (1) thereof, the word “organisation” shall be substituted with the word “agency”;

(b) in sub-clause (2) thereof, the word “organisation” shall be substituted with the word “agency”;

(c) in sub-clause (3) thereof, the word “organisation” shall be substituted with the word “agency”; and

(d) in sub-clause (4) thereof, the word “organisation” shall be substituted with the word “agency”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 45 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “T” għaddiet nem. con. 
IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 45 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 45, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 46 – Revoka ta’ akkreditament
Clause 46 – Revocation of accreditation. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda:

“U”	Fi klawsola 46 il-kelma “organizzazzjoni”, kull fejn tidher, għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenzija”.

“U”	In clause 46 the word “organisation” shall be substituted with the word “agency” wherever it appears.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 46 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “U” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 46 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 46, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 47 – Pubblikazzjoni fil-Gazzetta.
Clause 47 – Publication in the Gazzette. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, fi klawsola 47 qed ngħidu li kull sena, fix-xahar ta’ Jannar, l-Awtorità Ċentrali għandha tippubblika fil-Gazzetta tal-Gvern lista tal-aġenziji kollha li huma akkreditati u li mhumiex akkreditati. Dan biex insaħħu kemm nistgħu t-trasparenza favur il-pubbliku inġenerali. Tajjeb ngħid li din hija xi ħaġa li diġà bdiet issir.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 47. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 47 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 48 – Evalwazzjoni ta’ foster carers prospettivi.
Clause 48 – Evaluation of prospective foster carers. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, kif aċċennajt qabel, fi klawsola 48 qegħdin verament nirrikonoxxu l-prattika, jew il-vokazzjoni aktar minn kollox, tal-foster carers. Hawnhekk nixtieq nissuġġerixxi li fil-paragrafu (e) tas-subklawsola (4), wara l-kliem “kull informazzjoni oħra kif il-bord” indaħħlu l-kliem “dwar il-fostering” peress li qbadna sub-titolu ieħor tal-liġi. Għaldaqstant nipproponi li nipposponu klawosla 48 sakemm ma ssir l-emenda neċessarja.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva) 

Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali l-Kumitat qabel li klawsola 48 tiġi posposta.


Klawsola 49 – Tqabbil tal-foster carers mal-minuri.
Clause 49 – Pairing of foster carers with minors. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, fi klawsola 49 qed ngħidu li l-aġenzija għandha tqabbel il-foster carer mal-minuri, tara l-ħiliet tiegħu, tara l-esperjenza tiegħu u taġixxi biss fl-aħjar interess tal-minuri. Dik hija l-aktar ħaġa importanti u hija xi ħaġa rikurrenti fil-liġi kollha. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 49. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 
Klawsola 49 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawosla 50 – Ftehim ta’ foster care.
Clause 50 – Foster care agreement. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, fi klawosla 50 insibu l-konsegwenzi naturali ta’ dak li qrajna qabel bħal, pereżempju, x’għandu jgħarbel u jfittex il-Bord fil-każi li jkollu quddiemu. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 50. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 50 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 51 – Sorveljanza tal-foster carer.
Clause 51 – Monitoring of the foster carer. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, fuq klawsola 51 kellna diskussjoni u ddeċidejna li l-ewwel review report għandu jsir wara erba’ xhur u mhux wara sitt xhur. Naħseb dan kien punt li tqajjem mill-Onor. Grech. Iddeċidejna wkoll li dan ir-review report dwar il-foster carer għandu jsir darba fis-sena fl-ewwel tliet snin, imbagħad wara dawk l-ewwel tliet snin jibda jsir kull sentejn. Illum l-ewwel review report isir wara sentejn però aħna jidhrilna li fl-ewwel tliet snin, jekk verament irridu nsegwu, għandu jsir review report kull sena, imbagħad m’hemmx għalfejn ikollok reviews daqshekk fissi. L-iskop huwa dejjem li nħarsu l-aħjar interess tal-minuri. 

Sur President, nipproponi din l-emenda:

“V”	Fis-subklawsola (2) ta’ klawsola 51, minnufih wara l-kliem “mill-inqas” għandu jidħol il-kliem “darba fis-sena għall-ewwel tliet snin li l-minuri jkun taħt foster care, u wara dawk l-ewwel tliet snin”.

“V”	In sub-clause (2) of clause 51, the words “once every two years” shall be substituted with the words “once every year for the first three years in which the minor is in foster care and every two years following said three years,”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 51 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “V” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 51 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 51, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 52 – Drittijiet u responsabilitajiet tal-foster carers.
Clause 52 – Rights and responsibilities of foster carers. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“W”	Fil-paragrafu (i) ta’ klawsola 52, immedjatament wara l-kliem “Standards ta’ Ħarsien” għandha tiżdied il-kelma “Soċjali”.

“W”	In paragraph (i) of clause 52, immediately following the words “to the satisfaction of the” there shall be added the word “Social”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 52 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “W” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 52 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 52, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 53 – Adozzjoni ta’ minuri taħt foster care.
Clause 53 – Adoption of minors under foster care. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“X”	Fis-subklawsola (3) ta’ klawsola 53, il-kelma “naturali” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “bijoloġiċi”.

“X”	In sub-clause (3) of clause 53, the word “natural” shall be substituted with the word “biological”.

L-iskop ta’ din l-emenda huwa li nkunu kemm jista’ jkun ċari u qed ngħidu li minflok il-kliem “ġenituri naturali” għandhom jidħlu l-kliem “ġenituri bijoloġiċi”. Forsi din tidher bħala xi ħaġa ovvja imma la stajna nneħħu dak id-dubju, neħħejnieh ladarba qed nitkellmu fuq il-ġenituri bioloġiċi. Kulħadd jaf li hawn forom ġodda tal-familja li huma part and parcel tas-soċjetà tagħna.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ġaladarba se nkunu qegħdin indaħħlu l-obbligu li jsir rapport kull sena fl-ewwel tliet snin, ma taħsibx li l-applikazzjoni għall-adozzjoni nistgħu nagħmluha li tkun tista’ ssir wara tliet snin? F’dan l-Abbozz ta’ Liġi qed ngħidu li l-proċess għall-adozzjoni jibda wara ħames snin, jiġifieri l-adozzjoni mhux se ssir wara ħames snin; wara ħames snin sempliċement se jibda l-proċess. Issa hawnhekk qed ngħidu li s-social worker għandu jagħmel tliet rapporti lill-Qorti, ċjoè wieħed kull sena għall-ewwel tliet snin, u dan se jkun qed jagħmel assessment u evaluation sostanzjali fuq dak il-każ. Allura ġaladarba se jkollna review report daqshekk b’saħħtu, xi jżommna milli nilleġiżlaw biex il-proċess jinbeda wara t-tielet rapport? Kif għedna fl-istadju tat-Tieni Qari, huwa tajjeb ħafna li niżżilnieha għal ħames snin, però jekk ikun hemm tliet rapporti li jsiru fi tliet snin wara xulxin u dawn ikunu kollha pożittivi, aktar milli nibbażaw fuq it-terminu naħseb li għandna nibbażaw fuq dawn it-tliet snin rapporti li jkunu pożittivi. Ma ninsewx li għaxar snin huma tfulija sħiħa u ħames snin huma nofs tfulija!

ONOR. MICHAEL FALZON: Din hija xi ħaġa li ddiskutejnieha kemm-il darba. There is no magic number. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Hekk hu però jien qed nipprova nagħmel argument loġiku; se jkunu saru tliet review reports fl-ewwel tliet snin li t-tifel jew tifla jkunu fil-foster care u allura jekk wara t-tielet rapport jibda l-proċess tal-adozzjoni, essenzjalment il-proċess tal-adozzjoni jitlesta wara erba’ snin. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Li minn għaxar snin niżżilnieha għal ħames snin kien wieħed mill-passi l-kbar ’il quddiem li għamilna!

ONOR. CLAUDIO GRECH: Però naħseb li m’hemm xejn xi jżommna milli nkomplu nnaqqsuh dan il-perjodu.

DR ANDY ELLUL: Hemm klawsola ġenerali li tgħidlek li kull persuna interessata jew l-Aġenzija Appoġġ tista’ tagħmel rikors li permezz tiegħu taqbżihom dawk il-ħames snin. Pereżempju f’każijiet meta l-minuri jkunu taħt ordni għall-protezzjoni, wieħed jista’ jeliminahom dawk il-ħames snin. Kif qed tgħid inti, Onor. Grech, li jkollok tliet rapporti naħseb hija waħda mir-raġunijiet li jagħtu lok biex jinqabżu dawn il-ħames snin u l-proċess jibda qabel.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Allura għaliex ma nagħmlulhiex ċara? Għaliex ma nħajrux il-proċess? Dak li qed tgħid int japplika biss meta jkun hemm ordni ta’ protezzjoni.

DR ANDY ELLUL: Is-subklawsola (1) ta’ klawsola 23 tgħid hekk:

“23. (1) Skont id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-artikolu u fuq rikors tal-Aġenzija jew ta’ kull persuna interessata, il-Qorti tista’ tagħti digriet li jordna li minuri taħt ordni għall-protezzjoni jista’ jingħata għall-adozzjoni u dan anke fin-nuqqas tal-kunsens tal-ġenituri”.

Hawnhekk qed nerġgħu mmorru oltre mill-prinċipji kardinali mnaqqxin fil-liġi tagħna. Fejn il-Kodiċi Ċivili jenfasizza l-kunsens, hawnhekk qed ngħidu li f’ċerti sitwazzjonijiet il-kunsens tal-ġenituri jista’ jkun bypassed.

IS-SUR ALFRED GRIXTI: Aktar milli nitkellem fuq it-terminu ta’ snin id-dover tiegħi f’dan il-Kumitat huwa li niġbed l-attenzjoni tal-leġiżlaturi, għax dan huwa a joint effort, u nitkellem dwar l-esperjenza tagħna fl-operat. Sal-bieraħ filgħaxija stess kellna placement breakdown ta’ minuri li kien ilu fil-foster care għal dawn l-aħħar disa’ snin. Minkejja li m’hemmx il-famuża permanenza mnaqqxa fil-liġi, de facto l-permanenza ilha tiġi prattikata. Mhux qed ngħid li jkollna wieħed kull ġimgħa imma mhijiex xi ħaġa rari li jkollna placement breakdowns ta’ minuri li jkunu ilhom aktar minn ħames snin fil-foster placement. Bl-ebda mod ma rridu nitfgħu t-tort fuq il-foster families. Madanakollu jien fid-dover li niġbdilkom l-attenzjoni għaliex jekk l-adozzjoni ssir kmieni wisq, jistgħu jinqalgħu ċirkostanzi li fl-imgħoddi nqalgħu diġà. Pereżempju hemm każ magħruf ħafna fejn kellna nagħmlu care order fuq tfal li marru into voluntary adoption. Il-problema li għandna f’dan il-qasam hija li tagħmel fejn tagħmel il-cut-off point, se jqumlek każ li jwaqqagħlek kollox u allura aħna umilment nirrakkomandawlkom li timxu b’kawtela kbira għax m’hemmx regola waħda li tapplika fiċ-ċirkostanzi kollha. 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Kollox sew. F’idejk Ministru.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 53 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “X” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 53 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 53, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 48 (Posposta aktar kmieni fil-Kumitat)

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“Y”	Fil-paragrafu (e) tas-subklawsola (4) ta’ klawsola 48, il-kelma “il-bord” għandha tiġi sostitwita bil-kliem “il-Bord għall-Fostering”.

“Y”	In paragraph (e) of sub-clause (4) of clause 48, for the words “the board” there shall be substituted the words “the Fostering Board”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 48 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “Y” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 48 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 48, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 54 – Funzjonijiet tal-Aġenzija.
Clause 54 – Functions of the Agency. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“Z”	Klawsola 54 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fit-test Ingliż tal-paragrafu (ċ) tas-subklawsola (2) tagħha, il-kliem “Central Authority” għandu jiġi sostitwit bil-kelma “Agency”; u

(b) fis-subklawsola (3) tagħha, il-kelma “organizzazzjoni” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “aġenzija”.


“Z”	Clause 54 shall be amended as follows:

(a) in paragraph (c) of sub-clause (2) thereof, the words “Central Authority” shall be substituted with the words “Agency”; and 

(b) in sub-clause (3) thereof, the word “organisation” shall be substitued with the word “agency”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 54 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “Z” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 54 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 54, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 55 – Politika u proċeduri tal-Aġenzija. 
Clause 55 – Policy and procedure of an accredited organisation. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, fi klawsola 55 qed jingħad hekk:

“L-Aġenzija għandha tiżviluppa, taġġorna u tesegwixxi politika …”

Aħna ħassejna li minflok il-kelma “politika” aħjar nużaw il-kelma “policies”. Għaldaqstant nipproponi din l-emenda: 

“AA”	(a) Fin-nota marġinali ta’ klawsola 55, il-kelma “Politika” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “Policies”; u

(b) fi klawsola 55, il-kelma “politika” għandha tiġi sostitwita bil-kelma “policies”.



“AA”	(a) In the marginal note of clause 55, the words “of an accredited organisation” shall be substitued with the words “of the Agency”; and

(b) in clause 55 the word “policy” shall be substitued with the words “policies”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 55 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “AA” għaddiet nem. con.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 55 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 55, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsoli 56, 57 u 58 għaddew nem. con. u ġew organati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 59 – Ħarsien residenzjali. 
Clause 59 – Residential care. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, fi klawsola 59 qed nitkellmu dwar id-djar għall-ħarsien residenzjali u qed nipprovaw nirregolaw. Ovvjament hemm l-Awtorità li tagħmel dak kollu li hu fl-ambitu tagħha però hawnhekk qed nenfasizzaw li s-servizz f’dawn id-djar għandu jkun ta’ kwalità. Dan għaliex kultant ikollna istanzi li jkunu jitolbu li jittieħdu miżuri verament drastiċi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 59. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 59 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 




Klawsola 60 – Responsabilitajiet tad-djar għall-ħarsien residenzjali.
Clause 60 – Responsibilities of homes for residential care. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“AB”	(a) Klawsola 60 għandha tiġi rinumerata mill-ġdid bħala subklawsola 60(1);

(b) fis-subklawsola (1), kif rinumerata, wara l-kliem “xi liġi oħra,” u qabel il-kliem “id-djar għal ħarsien residenzjali” għandhom jiżdiedu l-kliem “jew għar-regoli magħmula skont is-subartikolu (2)”;

(ċ) fil-paragrafu (f) tas-subklawsola (1), kif rinumerata, immedjatament wara l-kliem “Standards ta’ Ħarsien” għandha tiżdied il-kelma “Soċjali”; u

(d) minnufih wara s-subklawsola (1), kif rinumerata, għandha tidħol is-subklawsola (2) ġdida li ġejja:
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“(2) L-Awtorità Ċentrali tista’, b’avviż fil-Gazzetta, tagħmel regoli li jiddisponu dwar responsabbiltajiet oħra għal djar għal ħarsien residenzjali, li ma jkunux diġà previsti fis-subartikolu (1) jew f’dan l-Att jew xi liġi oħra li tkun, u bl-istess mod tista’ tagħmel regoli li jispeċifikaw aħjar ir-responsabbiltajiet previsti fis-subartikolu (1), u għandha dejjem tagħmel dan fl-aħjar interessi tal-minuri.”.

“AB”	(a) Clause 60 shall be renumbered as sub-clause 60(1);

(b) in sub-clause (1), as renumbered, following the words “any other law,” and before the words “a home for residential care” there shall be added the words “and the rules made according to sub-article (2),”;

(c) in paragraph (f) of sub-clause (1), as renumbered, immediately following the words “established by the” there shall be added the word “Social”; and

(d) immediately following sub-clause (1), as renumbered, there shall be added the new following new sub-clause (2): 

“(2) The Central Authority may, by notice in the Gazette, make rules providing for other responsibilities for homes for residential care, which responsibilities are not already provided under sub-article (1), in this Act or in any other law whatsoever, and it may also in the same manner make rules further specifying the responsibilities provided according to sub-article (1), and it shall at all times do so in the best interests of minors.”.

Hawnhekk qed nagħmluha ċara li għandu jkun hemm element ta’ regoli li jridu jiġu mħarsa l-istandards eċċ. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 60 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “AB” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 60 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 60, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 61 – Ftehim ta’ tqegħid taħt ħarsien residenzjali.
Clause 61 – Residential care placement agreement. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FAZON: Sur President, fi klawsola 61 qegħdin ngħidu li d-djar ta’ ħarsien residenzjali jridu jissodisfaw ċerti kriteri. Jiġifieri ma nistax għada filgħodu nqum u ngħid li se nibda nżomm tfal għal kura residenzjali!

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 61. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 61 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 62 – Drittijiet tal-minuri f’ħarsien alternattiv.
Clause 62 – Rights of the minor in alternative care. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 62 titkellem dwar id-drittijiet kemm tal-minuri li jkunu fil-foster care kif ukoll tal-minuri li jkunu fi djar residenzjali. Fil-fatt, hemm lista sħiħa ta’ drittijiet f’din il-klawsola, fosthom id-dritt li jirċievu kura medika u appoġġ psikoloġiku xieraq, li jkollhom aċċess għall-edukazzjoni, li jiddeċiedu liberament liema reliġjon isegwu u li jkollhom l-privatezza tagħhom rispettata.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 62. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 62 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 63 – Twaqqif tal-Bord tal-Appell.
Clause 63 – Establishment of Board of Appeal. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 63 titkellem fuq il-Bord tal-Appell. F’din il-liġi daħħalna l-fakultà li wieħed ikun jista’ jappella minn diversi deċiżjonijiet li sal-lum kienu jitqiesu bħala finali. Għaldaqstant qegħdin inwaqqfu dan il-Bord tal-Appell li quddiemu wieħed jista’ jmur u jappella minn deċiżjoni mogħtija. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 63. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 63 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 64 – Kompetenza u setgħat tal-Bord tal-Appell.
Clause 64 – Competence and powers of the Board of Appeal. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“AĊ”	Klawsola 64 għandha tiġi emendata kif ġej:

(a) fil-paragrafu (b) tas-subklawsola (1) tagħha, immedjatament wara l-kliem “Standards ta’ Ħarsien” għandha tiżdied il-kelma “Soċjali”;

(b) fis-subklawsola (7) tagħha, immedjatament wara l-kliem “Standards ta’ Ħarsien” għandha tiżdied il-kelma “Soċjali”; u

(ċ) fis-subklawsola (8) tagħha, immedjatament wara l-kliem “Standards ta’ Ħarsien” għandha tiżdied il-kelma “Soċjali”.

“AC”	Clause 64 shall be amended as follows:

(a) in paragraph (b) of sub-clause (1) thereof, immediately following the words “review a decision of the” there shall be added the word “Social”;

(b) in sub-clause (7) thereof, immediately following the words “Central Authority or by the” there shall be added the word “Social”; and

(c) in sub-clause (8) thereof, immediately following the words “the Central Authority and to the” there shall be added the word “Social”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 64 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “AĊ” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 64 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 64, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 65 – Appelli minn deċiżjonijiet tal-Qorti. 
Clause 65 – Appeals from decisions of the Court. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, din il-klawsola tittratta l-Qorti tal-Appell. Dan għaliex il-Qorti kienet ġibditilna l-attenzjoni, bħala pajjiż, li hemm ċerti deċiżjonijiet li wieħed ma jistax jappella minnhom. Għaldaqstant hawnhekk qegħdin inħarsu lejn l-involviment ta’ natura ġudizzjarja u qegħdin ngħidu li kull parti għandu jkollha d-dritt li tappella fuq kwalunkwe ħaġa li taqa’ taħt dan l-Att quddiem il-Qorti tal-Appell. Fil-fatt, is-subklawsola (1) taqra hekk: 

“65. (1) Bla ħsara għad-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Att, kull parti fi proċedimenti taħt dan l-Att li tħoss ruħha aggravata minn deċiżjoni tista’ tappella billi tippreżenta rikors quddiem il-Qorti tal-Appell kostitwita skont l-artikolu 41(6) tal-Kodiċi ta’ Organizzazzjoni u Proċedura Ċivili”.

Jiġifieri hawnhekk kważi kważi qed nagħtu l-fakultà tat-tieni appell u naħseb li dan kien wieħed mill-aktar passi importanti ’l quddiem li se nkunu qegħdin nagħmlu permezz ta’ din il-liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 65. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 65 għaddiet nem. con. u ġiet ordnara ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 




Klawsola 66 – Ħaddiem soċjali ewlieni.
Clause 66 – Key social worker. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, hawnhekk tibda t-Taqsima IV. Din fiha żewġ klawsoli li bażikament jitkellmu fuq ix-xogħol soċjali mal-minuri. Pereżempju jissemmew l-ordnijiet għall-protezzjoni, l-involviment tad-direttur u r-responsabbiltajiet u l-obbligi tal-ħaddiema soċjali.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 66. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 66 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsoli 67, 68, 69, 70 u 71 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 72 – Konsultazzjonijiet dwar minuri mhux akkumpanjati.
Clause 72 – Consultations on an unaccompanied minor.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, din il-klawsola hija dwar l-unaccompanied minors u ssir referenza għall-minuri li jkunu qed ifittxu ażil.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 72. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 72 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 73 – Arranġamenti għall-foster care.
Clause 73 – Arrangements for foster care. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, hawnhekk tibda t-Taqsima VI, li titkellem fuq ir-reati. F’din it-taqsima għandna diversi reati u pieni. Il-pieni huma jew ta’ ħabs, jew multa, jew it-tnejn flimkien.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 73. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 73 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 74 – Għoti mhux awtorizzat ta’ ħarsien residenzjali.
Clause 74 – Unauthorised provision of residential care. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawsola 74 titkellem fuq il-persuni li jmexxu djar għall-ħarsien residenzjali li ma jkunux approvati mill-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien Soċjali u telenka wkoll il-pieni. L-iskop huwa li s-servizz residenzjali li jingħata jkun ta’ kwalità. Nipproponi din l-emenda:

“AD”	Fi klawsola 74, immedjatament wara l-kliem “tal-Awtorità ta’ Standards ta’ Ħarsien” għandha tiżdied il-kelma “Soċjali”.

“AD”	In clause 74, immediately following the words “without the written approval of the” there shall be added the word “Social”.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-emenda għal klawsola 74 kif imressqa u moqrija mill-Ministru. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “AD” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 74 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 74, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsoli 75, 76, 77, 78, 79, 80 u 81 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 82 – Regolamenti.
Clause 82 – Regulations. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, fi klawsola 82 qed ngħidu li l-Ministru jista’ jagħmel regolamenti sabiex jitwettqu aħjar l-għanijiet ta’ dan l-Att, klawsola li ssibha kważi f’kull liġi. Fis-subklawsola (2) tagħha mbagħad insibu dwar xiex jistgħu jkunu dawn ir-regolamenti, bħal pereżempju l-ħarisen alternattiv, id-drittijiet tal-minuri eċċ. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 82. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 82 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsola 83 – Investigazzjonijiet pendenti.
Clause 83 – Pending investigations. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, klawosla 83 ukoll hija klawsola standard. Uħud mid-dispożizzjonijiet ta’ din il-liġi mhux se jidħlu fis-seħħ mill-ewwel bħal, pereżempju, kif aċċennajt aktar kmieni, iċ-ċentru terapewtiku sikur.

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 83. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 83 għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


Klawsoli 84, 85, 86 u 87 għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 



KLAWSOLA 53 (Konsiderazzjoni mill-ġdid)

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi li terġa’ tinfetaħ id-diskussjoni fuq klawsola 53. 

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva) 

Il-Kumitat qabel li terġa’ tinfetaħ id-diskussjoni fuq klawsola 53. 

IĊ-CHAIRPERSON: L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ministru, is-subklawosla (3) ta’ klawsola 53 ma taħsibx li għandha tkun soġġetta għal jekk dak ikunx fl-interess tat-tfal? Kif inhi, l-aċċess huwa kondizzjoni. 

ONOR. MICHAEL FALZON: L-interess tat-tfal huwa the underlying principle.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Però taf li huwa punt li jqum ħafna. 

DR ANDY ELLUL: Però biex żgur ma jaħrabilna xejn, fil-bidu għedna … 

ONOR. CLAUDIO GRECH: Dik hija a blanket clause imma mbagħad dan il-prinċipju jissemma f’diversi partijiet. Bl-istess argument ma konna nsemmuh mkien allura! Hemm numru ta’ istanzi fil-liġi fejn qed jingħad li “dejjem jekk dak ikun fl-interess tal-minuri”. Kellna istanza ftit ilu. Però hawnhekk l-aċċess qed jitpoġġa saħansitra bħala kondizzjoni. 

DR ANDY ELLUL: Il-paragrafu (n) ta’ klawsola 52 jgħid hekk:

“(n) access to information on the biological parents of the minors, following an application to the Court which the Court may approve or refuse after having considered the case and the best interests of the minor”.

Dan il-paragrafu sine qua non irid jiġi qabel il-klawsola 53.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Aħna hawnhekk qed nitkellmu fuq klawosla 53 li tittratta l-adozzjoni mentri l-paragrafu (n) jitkellem dwar l-aċċess għall-informazzjoni. Mela l-minuri jkun għadda mill-proċess, ikun ġie fostered, ikunu għaddew tliet snin jew ħames snin, whatever, u qed indaħħlu l-kondizzjoni li l-ġenituri bijoloġiċi jkollhom aċċess għalih mingħajr ma nieħdu inkonsiderazzjoni the overriding interest tal-minuri! 

ONOR. MICHAEL FALZON: Nistgħu nżiduha?

DR ANDY ELLUL: Nistgħu nżiduha fis-subklawsola (3) imma fil-verità ma tagħtix lok għal miżinterpretazzjoni. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Jew inkella nżidu subklawsola (4) ġdida u ngħidu li kull deċiżjoni li ttieħed skont din il-klawsola għandha dejjem tittieħed fl-aħjar interess tal-minuri.

ONOR. CLAUDIO GRECH: M’hemmx għalfejn. Nistgħu nagħmluha fis-subklawsola (3) stess.

DR ANDY ELLUL: Eżatt. Jiġifieri wara l-kliem “shall be as wide as possible” nistgħu ndaħħlu l-kliem “, in the best interest of the minor”. 

(off mic) 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi din l-emenda: 

“AE”	Klawsola 53 għandha tiġi emendata kif ġej:	

(a) fis-subklawsola (1) tagħha, immedjatament wara l-kliem “il-Qorti ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja” għandu jidħol il-proviso li ġej:

“Iżda f’ċirkostanzi straordinarji u biss wara tliet Review Reports pożittivi dwar il-fostering ta’ dak il-minuri, il-Qorti ta’ Ġuriżdizzjoni Volontarja tista’ tilqa’ talba għall-adozzjoni tal-minuri anke jekk il-minuri ma jkunx ilu fil-kura u kustodja tal-foster carer għal aktar minn ħames snin.”; u

(b) fis-subklawsola (3) tagħha, immedjatament wara l-kliem “b’konsangwinità” għandu jiżdied il-kliem “, dejjem sakemm dan ikun fl-aħjar interess tal-minuri”.



“AE”	Clause 53 shall be amended as follows:

(a) in sub-clause (1) thereof, immediately after the words “Court of Voluntary Jurisdiction:” there shall be added the following new proviso:

“Provided that in extraordinary circumstances and only after three positive Review Reports on the fostering of the minor, the Court of Voluntary Jurisdiction may accede to a request for adoption of the minor even if the minor had not been in the care and custody of the foster carer for more than five years.”; and

(b) in sub-clause (3) thereof, immediately after the words “shall be as wide as possible” there shall be added the words “, as long as this is in the best interest of the minor”.

Huwa ċar li qed nitkellmu fuq ċirkostanzi straordinarji u tliet rapporti. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija l-Emenda “AE” għal klawsola 53. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

L-Emenda “AE” għaddiet nem. con. 

IĊ-CHAIRPERSON: Il-mistoqsija hija klawsola 53 kif emendata. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed. 

Klawsola 53, kif emendata, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


KLAWSOLA ĠDIDA 2A
NEW CLAUSE 2A

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nitlob il-permess sabiex inressaq Klawsola Ġdida 2A għall-Ewwel Qari.

L-Iskrivana tal-Kumitat qrat in-nota marġinali u din il-klawsola tqieset li nqrat l-Ewwel Darba skont l-Ordni Permanenti Nru 101.

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi t-Tieni Qari ta’ Klawsola Ġdida 2A:

“AF”	Minnufih wara l-klawsola 2 għandha tiżdied din il-klawsola ġdida li ġejja: 

“Il-minuri għandu jitqies li għandu fehim biżżejjed, sakemm ma jidhirx xort’oħra.

2A. Bis-saħħa ta’ dan l-artikolu, kull meta skont dan l-Att għandu jitqies jekk minuri jkollux jew le fehim biżżejjed, jew kull meta fi proċedura skont dan l-Att xi ħadd jiġi biex jikkunsidra u jiddetermina hemmx jew le dak il-fehim biżżejjed, u jkun xi jkun il-kliem użat għal dak l-eżerċizzju diskrezzjonarju, min ikun qiegħed jiddetermina hemmx jew le dak il-fehim biżżejjed għandu jippreżumi li l-minuri jkollu dak il-fehim biżżejjed sakemm ma jidhirx xort’oħra.”.

“AF”	Immediately after clause 2 there shall be added the following new clause:

“Minor to be held as having sufficient understanding unless the contrary becomes evident.

2A. By virtue of this article, whenever according to this Act it is to be determined whether a minor has sufficient understanding or not, or whenever in a procedure according to this Act anyone is to consider and determine whether such sufficient understanding is present or is not, and notwithstanding any wording used for such a discretionary exercise, those determining whether there is or there is not said sufficient understanding shall presume that the minor has such a sufficient understanding unless the contrary becomes evident.”.




IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? (Onor. Membri: No). Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 2A tkun moqrija t-Tieni Darba. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Il-mozzjoni għaddiet nem. con. u Klawsola Ġdida 2A ġiet moqrija t-Tieni Darba.


ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi li Klawsola Ġdida 2A tkun tifforma parti mill-Abbozz ta' Liġi.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Xi tridu tfissru bil-kliem “sakemm ma jidhirx xort’oħra”?

DR EDRIC MICALLEF FIGALLO: Qed ngħidu “sakemm ma jidhirx xort’oħra” biex nindikaw li wieħed irid iġib evidenza li l-minuri m’għandux fehim biżżejjed. Dak huwa terminu legalistiku. Bħala avukati ngħidulha ‘preżunzjoni ribattibbli’, jiġifieri wieħed se jippreżumi li l-minuri għandu ftehim biżżejjed. Iridu jġibulu evidenza li m’għandux ftehim biżżejjed biex jikkonkludi li m’għandux ftehim biżżejjed. Aktar minn hekk, qed ngħidu “ma jidhirx” għaliex il-minuri se jkun quddiemu, jiġifieri hu l-minuri se jarah. 

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? (Onor. Membri: No). Il-mistoqsija hija li Klawsola Ġdida 2A tifforma parti mill-Abbozz ta' Liġi. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola Ġdida 2A għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


KLAWSOLA 8 (Konsiderazzjoni mill-ġdid) 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nipproponi li terġa’ tinfetaħ id-diskussjoni fuq klawsola 8. 

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva) 



Fuq mozzjoni tal-Ministru għall-Familja, Drittijiet tat-Tfal u Solidarjetà Soċjali l-Kumitat qabel li terġa’ tinfetaħ id-diskussjoni fuq klawsola 8.

IĊ-CHAIRPERSON: Rimarki? L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ministru, naħseb li għalaqna l-punti kollha li kien hawn. Fil-laqgħa l-oħra kellna diskussjoni fuq klawsola 2 u ma konniex qbilna fuq id-definizzjoni “minuri”. Madanakollu fuq il-punt li qajjimt fir-rigward ta’ klawsola 8 naħseb li nistgħu nsibu kompromess. Għaldaqstant qabel ma nagħlqu l-liġi xtaqtek terġa’ tikkonsidra l-punt tagħna. Hekk naħseb inkunu ġibna l-partijiet kollha favur din il-liġi, anke jekk hemm xi affarijiet li xtaqna naraw differenti. 

Bażikament aħna li qed ngħidu hu li l-bidu ta’ klawsola 8 jibqa’ kif kien fil-Kap. 569, ċjoè fl-Att dwar il-Protezzjoni tat-Tfal (Ħarsien Alternattiv) li kien għadda l-istess Gvern fl-aħħar leġiżlatura. Il-verżjoni bl-Ingliż tal-artikolu 8 tal-Kap. 569 tibda hekk:

“8. (1)  Any person who has reason to believe that a child, born or to be born, is suffering or is likely to suffer significant harm …”

Aħna nixtiequ li din tkun riflessa fil-klawsola 8 ta’ dan l-Abbozz ta’ Liġi. Jiġifieri d-definizzjoni “minuri” inħalluha kif inhi però hawnhekk ikun hawn biss l-obbligu tar-reporting. B’hekk, inkunu qed nillimitaw purament għall-verżoni tal-liġi kif inhi fil-Kap. 569. Naf li għalaqnieha però napprezza jekk ikun hemm xi ftit tal-ħsieb dwarha għax jgħin biex inġibu l-partijiet kollha flimkien. Grazzi.

ONOR. MICHAEL FALZON: Kollox sew. Nitlob li nissospendu għal ftit.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Kumitat qed jiġi sospiż.

Fis-5.40 p.m. il-Kumitat ġie sospiż u rriżuma fis-5.52 p.m.

IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Wara li kellna diskussjoni fuq il-kwestjoni tal-protezzjoni tal-minuri, nixtieq nagħmel tliet punti. L-ewwel punt huwa li r-reporting fuq il-persuni inġenerali huwa fakultattiv u l-iskop huwa li ma nispiċċawx b’kulħadd jirrapporta lil kulħadd għalxejn. It-tieni, l-obbligu li wieħed irid jimxi skont il-professjoni tiegħu huwa ċar f’din il-liġi. It-tielet, nemmnu li t-taqsima tal-liġi li titkellem dwar il-protezzjoni għandha tibqa’ kif inhi. Diġà rranġajna; biżżejjed insemmi l-kwestjoni tal-bona fide. Għalhekk, li nista’ ngħid huwa li fi stadju ulterjuri, għax ir-reporting, bħal fil-każ taċ-Ċentru Terapewtiku u Sikur, mhux se jidħol fis-seħħ mill-ewwel. Aħna għandna commitment mal-professjonisti li jkun hemm code of conduct u m’għandux ikollna diffikultà biex f’dak l-istadju naraw li niftħu l-protezzjoni aktar milli fil-fatt qiegħda fi klawsola 8. 

IĊ-CHAIRPERSON: Grazzi. Aktar rimarki? L-Onor. Claudio Grech.

ONOR. CLAUDIO GRECH: Ovvjament l-Oppożizzjoni hija diżappuntata b’din ir-risposta min-naħa tal-Gvern għaliex il-liġi li għadda l-istess Gvern fil-leġiżlatura li għaddiet kienet iddedikat subartikolu sħiħ għal din il-materja. Qed nirreferi għas-subartikolu (3) tal-artikolu 8 tal-Kap. 569, li kien jirrikjedi li jekk persuna fil-kors tax-xogħol tagħha, kemm jekk huwa xogħol volontarju kif ukoll jekk huwa impjieg, tiġi f’kuntatt ma’ mara tqila u tara li t-tarbija fil-ġuf qed issofri jew tista’ ssofri xi forma ta’ ħsara sinifikanti, dik il-persuna kellha mingħajr dewmien – dan id-dewmien issa ġie kwalifikat li mhux aktar minn jumejn minn meta ssir taf b’dak ir-riskju – tagħmel rapport lid-direttur tal-protezzjoni tal-minuri biex huwa jkun jista’ jagħmel l-arranġamenti tiegħu.

Jien ma nistax nifhem, kif anke spjegajt fl-aħħar laqgħa li kellna, kif jista’ jkun hemm oġġezzjoni għal klawsola bħal din li ma tagħmel ħsara lil ħadd, ma tippreġudika il-pożizzjoni ta’ ħadd u li qiegħda hemmhekk biss biex tissalvagwardja l-aktar kategorija ta’ persuni li ma jistgħux jiddefendu lilhom infushom! 

IĊ-CHAIRPERSON: Għandna żewġ pożizzjonijiet differenti. Aktar rimarki? (Onor. Membri: No) Il-mistoqsija hija klawsola 8 kif emendata fil-Laqgħa Nru 18. Dawk favur? (Onor. Membri: Aye) Dawk kontra? Agreed.

Klawsola 8, kif emendata fil-Laqgħa Nru 18, għaddiet nem. con. u ġiet ordnata ssir parti mill-Abbozz ta’ Liġi.


Klawsola 1 u t-Titolu għaddew nem. con. u ġew ordnati jsiru parti mill-Abbozz ta’ Liġi. 


IĊ-CHAIRPERSON: Il-Ministru. 

ONOR. MICHAEL FALZON: Sur President, nieħu l-okkażjoni biex nirringrazzja lil kull min ta sehem fit-tfassil ta’ dan l-Att. Ma kienx Att faċli u ħadna deċiżjonijiet verament kuraġġużi. Nixtieq nirringrazzja b’mod partikolari liż-żewġ avukati li hawn preżenti, Dr Andy Ellul u Dr Edric Micallef Figallo, lill-membri tal-Oppożizzjoni li ħadu sehem fid-dibattitu, lil dawk kollha li kkonsultajna u lil dawk kollha li b’xi mod taw il-kontribut tagħhom għall-formazzjoni ta’ dan l-Att.

Finalment nipproponi li l-Kumitat jawtorizza lill-Iskrivan tal-Kamra biex jikkoreġi xi żbalji tal-ortografija, jagħmel ir-rinumerazzjoni meħtieġa u xi emendi żgħar li jista’ jkun hemm bżonn.

IĊ-CHAIRPERSON: Hawn qbil? (Onor. Membri: Iva) 
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